
Hviezdoslavovo námestie
Hviezdoslav square

Jarmok tradičných remesiel
Traditional crafts fair

Kultúrny program 
Cultural program

Gastrozóna
Gastrozone

Informačný stánok ÚĽUV
ÚĽUV info point

Predajný stánok ÚĽUV
ÚĽUV sales point

Výstava: Oslavujeme remeslo. Už 80 rokov.
Exhibition: We celebrate craftsmanship. Eighty years 
and counting.

Rybné námestie
Rybné square

Zóna predvádzania remesiel
Craft demonstration area

Prezentácia klubov pri RCR ÚĽUV
Presentation of ÚĽUV Crafts Clubs

WC
WC

Panská ulica (pred BIBIANOU)
Panská street (in front of BIBIANA)

Škola remesiel ÚĽUV – detské remeselné dielne, 
remeselný kvíz, hry so, ne 11.00 – 18.00
ÚĽUV School of Crafts – children workshops,  
craft quiz, games Sa, Su 11am – 6pm

Foto stánok
Photo point
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Dni majstrov
ÚĽUV 2025

6. – 7. september
Staré Mesto | Bratislava

ÚĽUV Master Craftsmen Days 
6 – 7 September | Old Town | Bratislava

35. ročník festivalu tradičných remesiel Dni majstrov ÚĽUV 2025 sa koná 
pod záštitou Slovenskej komisie pre UNESCO. Podujatie finančne podporila 
Nadácie ZSE.
The 35th annual ÚĽUV Master Craftsmen Days, a festival of traditional crafts, 
is held under the auspices of the Slovak Commission for UNESCO and with 
the financial support of the ZSE Foundation. 

Ústredie ľudovej umeleckej výroby je štátna príspevková organizácia zriadená 
Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky.
The Centre for Folk Art Production is a state contributory organisation of the 
Ministry of Culture of the Slovak Republic.



Otvorenie festivalu, príhovory generálnej riaditeľky ÚĽUV-u, 
generálnej tajomníčky Slovenskej komisie pre UNESCO 
a starostu bratislavskej mestskej časti Staré Mesto
Festival opening, welcome speeches by the CEO of ÚĽUV, 
the Secretary General of the Slovak Commission for 
UNESCO, and Mayor of the Bratislava Old Town district

Živý prenos: točenie na hrnčiarskom kruhu / Ján Viglaš 
DFS Magdalénka z Modry / Strýčko črípkár idú!, Majster 
Kalafúz a hrnčárski škrátci, školička tanca pre deti
Live stream: pottery making / Ján Viglaš
CFE Magdalénka from Modra / Strýčko črípkár idú!, 
Majster Kalafúz a hrnčárski škrátci, dance workshop  
for children

Živý prenos: spracovanie ovčej vlny / Viera Kranz 
FSk Javorina z Torysiek / Na večurkoch v Toryskoch
Live stream: sheep wool processing / Viera Kranz
FG Javorina from Torysky / Na večurkoch v Toryskoch

Živý prenos: odlievanie zvonca / František Bodó 
FSk Kriváň z Východnej / pastierske piesne a tance 
z Východnej
Live stream: bell casting / František Bodó
FG Kriváň from Východná / shepherd songs and dances 
from Východná

Živý prenos: farbenie modrotlače, OZ Farbiareň /  
Matej Rabada
FSk Javorina z Torysiek / Na vesiľu v Toryskoch
Live stream: blueprint dyeing / OZ Farbiareň, Matej Rabada
FG Javorina from Torysky / Na vesiľu v Toryskoch

Živý prenos: výroba fujary / Ľuboš Straka 
Fujaristi Tomáš Fekiač, Milan Ďurica, Ján Sekereš / 
fujarové nôty z Podpoľania
Live stream: fujara making / Ľuboš Straka
Fujara players Tomáš Fekiač, Milan Ďurica, Ján Sekereš / 
fujara tones from Podpoľanie

Živý prenos: sústruženie z dreva / Michal Hanula 
FSk Kriváň z Východnej / piesne pri lesných prácach 
a tance z Východnej
Live stream: woodturning / Michal Hanula
FG Kriváň / songs and dances from Východná

Slávnostné udeľovanie titulu „majster/majsterka 
ľudovej umeleckej výroby“ 
Hudobný program: SĽUK
Ceremonial awarding of the title “Master of Folk Art 
Production”
Musical performance by SĽUK

Hviezdoslavovo námestie   

Jarmok tradičných remesiel  
so, ne 10.00 – 18.00 h

Kultúrny program na pódiu: Remeslo v nôtach
Námet, scenár, réžia: Katarína Babčáková, Janka Motyčková
Moderátori: Michal Slanička, Tibor Jánoška

Výstava: Oslavujeme remeslo. Už 80 rokov.

Hviezdoslav Square   

Traditional crafts fair
Sa, Su 10 am – 6 pm

Cultural program on stage: Craft in tones
Concept, script and direction: Katarína Babčáková, Janka 
Motyčková
Hosts: Michal Slanička, Tibor Jánoška

Exhibition: We celebrate craft. Eighty years 
and counting.

Rybné námestie  
Zóna predvádzania remesiel 
Ukážky tradičných remeselných postupov: spracovanie ovčej 
vlny a angorskej srsti, výroba zvoncov, fujary, čilejkárskeho 
čepca, okovaných kraslíc i nadrozmerného hlineného džbánu, 
sústruženie z dreva, tkanie z pálky, košikárstvo.

Rybné Square 

Craft demonstration area
Demonstrations of traditional crafts: processing of sheep’s 
wool and angora wool, bell casting, making of fujara pipes, 
Čilejkár bonnet, iron-bound Easter eggs, an oversized clay jug, 
woodturning, cattail weaving, basketry.

Panská ulica 
Škola remesiel ÚĽUV 
so, ne 11.00 – 18.00 h
Detské remeselné dielne, remeselný kvíz, hry, foto stánok

Panská street 

ÚĽUV School of Crafts 
Sa, Su 11 am – 6 pm
Children workshops, craft quiz, games, photo booth

Remeslo v nôtach / Hviezdoslavovo námestie | Craft in tones / Hviezdoslav Square Remeslo v nôtach / Hviezdoslavovo námestie | Craft in tones / Hviezdoslav Square 

Otvorenie kultúrneho programu
Opening of the program

Živý prenos: výroba čilejkárskeho čepca / Ľubica Chlebová 
Fsk Tekovenia zo Starého Tekova / spevy a tance 
z čilejkárskych obcí regiónu Tekova
Live stream: Čilejkar bonnet making / Ľubica Chlebová
FG Tekovania from Starý Tekov / songs and dances from 
Čilejkar villages, Tekov region

Živý prenos: okované kraslice / Miroslav Homola
FS Ekonóm z Bratislavy / jarné chorovody a párové 
tance zo stredného Slovenska
Live stream: iron-bound Easter eggs / Miroslav Homola
FE Ekonóm from Bratislava / spring and couple dances 
from central Slovakia

Živý prenos: tkanie z pálky / Eva Horváth 
DFS Kopaničiarik z Myjavy / detské hry, piesne a tance 
z myjavských kopaníc
Live stream: weaving from cattail, Eva Horváth 
CFE Kopaničiarik from Myjava / children's games, songs 
and dances from the Myjava hills

Živý prenos: umelecké kováčstvo / Jozef Tomčala
FS Ekonóm z Bratislavy / mužské verbunky a párové 
tance z východného Slovenska
Live stream: artistic blacksmithing Jozef Tomčala
FE Ekonóm / men's dances (Verbunk) and couple dances 
from eastern Slovakia

Živý prenos: košikárstvo / Erika Rudíková
DFS Kopaničiarik z Myjavy / detské hry, piesne a tance 
z myjavských kopaníc
Live stream: basketry / Erika Rudíková
CFE Kopaničiarik / children's games, songs and dances 
from the Myjava hills

Živý prenos: zdobenie veľkorozmerného džbánu / Ján Viglaš
Tanečný dom združenia Dragúni / škola tanca  
s lektorkou Lenkou Šútorovou-Konečnou
Live stream: decorating grand ceramic jug / Ján Viglaš
Dragúni Dance House Association / dance workshop 
with instructor Lenka Šútorová-Konečná

Slávnostné ukončenie festivalu
Festival closing ceremony

10.30 11.30

10.45

11.45

11.30

12.30

12.15

13.15

13.00

14.00

13.45

14.45

14.30

15.30

16.30

16.00

Sobota | Saturday Nedeľa | Sunday

Zmena programu vyhradená | Program subject to change
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